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Cmammio npucesuero 00criodicentio I0I0Cmumio YKpaincbkoeo nucvmennuKa-wicmoecamuuxa Banepis Llesuyka. [Ipoananizosaro meo-
pemuyHi nioxoou 00 8ugueHHs cmamucmuyno2o npoino B. lesuyka. Cmamucmuunuil aHani3z 0ae 3Mo2y POSKpUmy CymHicmo iolocmumo
B. Illeguyka, 6uagusui 38 830K Midic BUOPAHOIO HUM MOBHOK (QOPMOIO Ma 2MUOUHHUMY KOHYENMYAIbHUMU ACheKmamu 1ioeo meopis. ¥ docui-
O0fCEHHI BUKOPUCTIAHO THCMPYMEHMApIti KOPNYCHOL TiHeBICMuUKY, 30Kkpema, I eHepanbHull pe2ioHanbHO AHOMOBAHULL KOPIYC VKPATHCLKOT MO8
(I'PAK-16), aixuii 0ae wiupoKi Moycau8oci 0 CmamucmuyHo20 ananizy 1eKCUKu, CmpyKmyp ma cemanmuynux ocoonusocmeti mexkcmy. Jlna
docrioocenns subpano povanu «Ha noni cuupennomy» ma «Oxko 6e3001i», a maxodic nosicms «lImaxu 3 neguoumo2o ocmpoeay ma 30ipky
onosidans «/Jonuna 0dxcepeny. Y I'PAK-16 cmeopeno niokopnyc JJKBLII (docrionuyvkui kopnyc Banepis Llesuyra) obcscom 308 097 moxe-
Hie. Cmamucmuynutl npogine idiocmunto B. Lllesuyka xapakmepuzyioms napamempu, nos a3aui 3 MOpQOL0SIHHUM PIGHEM IHOUBIOYAIbHOZO
MoenenHs nucbmeHnuka. Ha mopgonociunomy pisHi npociiokosaHo uacmomy 6xCUsaHHs Yacmun Mogu 0 subpanux meopis. 3 ananizy uac-
MOMU BXHCUBAHHA PISHUX YACHIUH MOBU KoocHo2o pomany ma JIKBIII 3aeanom eunausae, wo 6ioHocra yacmoma imennuxis y JJKBII konusa-
embca y mexcax 37,7-39,5, npuxmemnuxie — 15,7-16,1, diecnosi — 19-20,1, npucnignuxie — 9,6—11,7, npuiinennuxie — 9,6-9,9. V mexcmax
Banepis [llesuyka nepesadicac uacmoma iMeHHUKIG | NPUKMENHUKIG HAO QIECTI080M i NPUCTIBHUKOM. J]aHi BIOHOCHOT 4acmomHOCIE BICUBAHHSL
docnioxcysarux yacmun mosu y AKBII i JIKPI (Oocnionuyokuti kopnyc Pomana leanuuyka) kopemooms, sk i 6 mekcmax xy00sicHboi nposi
1. @panxa 1 ypaincwkoi xyooocnvoi nposu, npome oani y JJKBLL i JIKPI ¢ suwumu na = 14% ons ivennuxis, Ha = 8% — 015l nPUKMEMHUKIB,
Ha = 1-3% — 0na npucnienuxis, na =~ 1-2% — dna diecnig, Higwe y mexcmax XyooxcHvoi nposu 1. @panka (C. Byk) it ykpaincokoi Xyo0oxcHvoi
nposu (B. Ilepebuiinic).

Kniouosi cnosa: ioiocmuns, Banepiii Illesuyx, kopnyc I'PAK, cmamucmuynuii npogine, mopghonoeiunuii pigets.

Volos Yana, Levchenko Olena. Statistical profile of Valeriy Shevchuk’s idiostyle (morphological level)

The article is devoted to the study of the idiom of the Ukrainian writer of the sixties Valeriy Shevchuk. Theoretical approaches to the study
of Shevchuk s statistical profile are analyzed. The statistical analysis allows to reveal the essence of Shevchuk s idiom by revealing the connection
between the language form chosen by him and the deep conceptual aspects of his works. The study uses the tools of corpus linguistics, in
particular, the General Regionally Annotated Corpus of the Ukrainian Language (GRAC-16), which provides ample opportunities for statistical
analysis of vocabulary, structures, and semantic features of the text. The novels “On a Humble Field” and “The Eye of the Abyss” were chosen
for the study, as well as the novel “Birds from an Invisible Island”’ and the collection of short stories “Valley of Springs”. In GRAC-16, the DKVS
subcorpus (Valeriy Shevchuk Research Corpus) was created with a volume of 308,097 tokens. The statistical profile of V. Shevchuk's idiom is
characterized by parameters related to the morphological level of the writer s individual speech. At the morphological level, the frequency of use
of parts of speech for the selected works was traced. From the analysis of the frequency of use of different parts of speech in each novel and in
the DKVS as a whole, it follows that the relative frequency of nouns in the DKVS ranges from 37.7-39.5, adjectives — 15.7-16.1, verbs — 19-20.1,
adverbs — 9.6-11.7, prepositions — 9.6-9.9. In Valeriy Shevchuk's texts, the frequency of nouns and adjectives prevails over verbs and adverbs.
The data on the relative frequency of use of the studied parts of speech in the DKVS and DKRI (Roman Ivanychuk s research corpus) correlate,
as well as in the texts of Ivan Franko's fiction. However; the data in the DKVS and DKRI are higher by = 14% for nouns, by = 8% for adjectives,
by = 1-3% for adverbs, by = 1-2% for verbs than in the texts of Ivan Franko s fiction (S. Buk) and Ukrainian fiction (V. Perebyinis).

Key words: idiostyle, Valeriy Shevchuk, GRAC corpus, statistical profile, morphological level.

Beryn. YV cydacHOMy MOBO3HABCTBI BKJIMBY POJIb Bijli-
TParOTh CTATUCTHYHI METO/IM AHAJT3Y TEKCTIB, IO JIAI0Th 3MOTY
PO3KPHUTH TIIMOWHHI PUCH MHUCBMEHHHITBKOTO CTUITEO. OIuH 13
TIEPCTICKTUBHIX HANPSIMIB JIOCII/DKEHHSI — CTaTUCTUYHE TPO-
(LTIOBAHHS 1JIOCTUITIO aBTOPIB, SIKE YMOXJIMUBIIOE BUSIBIICHHS
VHIKQITFHAX 0COOMBOCTEH CTHITFO KOHKPETHOTO aBTOPA.

VY 1bOMY KOHTEKCTI OCOOJHMBO IIKaBOIO € TBOPYICTBH
BUIATHOTO YKpaiHChKOTO MucbMeHHuKa Banepis [lleBuyka.

Moro TBOpH Bif3HAYAIOTECS HE JTHIIE TTHOOKHM (imocod-
CBKUM I IIPYHTSIM, ajic i BUPA3HOKO CTHITICTUYHOK HACHYe-
HicTro. [HnuBinyaneruil crwie B. leBuyka qociimkyBanu
taki HaykoBli, sik: O. Ilepenomona [21], I'. I'pumamesny
[14], H. Menbruk [14], B. Ceinmuipka [15], K. Byraiayk
[4], I. bauunceka [1], T. brennux [3].

OpHaK HE OCHUTH JOCIHIPKCHUM 3aJHIIAETHCS CTATHC-
THUHUH Tpo¢ink imioctmnio Banepis lleBuyxka.
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Meta po0dOTH — CTBOPUTH CTAaTHCTHYHHUH NpoQiib
imioctmmro Bamnepis IlleBuyka 3a JOMOMOTOI KOPIYCY
T'PAK. JIns AOCATHEHHS METH HEOOXiJHO BHKOHATH TakKi
3aBAaHHA: chopMyBaTu (akToONOTIuHy 0a3y JOCITIPKCHHS;
MOpaxyBaTH 3arajbHy KUIBKICTh IMEHHHKIB, IPUKMETHH-
KiB, J1€CIIiB, IPUCIIBHUKIB Ta NPUHMEHHHUKIB y IIUX TBO-
pax, mopaxyBaTH BiJHOCHY YacTOTy LMX YacTHH MOBH
y BHOpaHMX TBOpax; MOPIBHATH YacTOTH YacTUH MOBH
y JAKBII (nocmimuuuekuii xoprmyc Banepis IlleBuyka),
JKPI  (nmocmigannpkuii  kopmyc Pomana IBanmuyka),
XynoxHiH po3i [. dpanka Ta ykpaiHChKiH XyJOKHIH ITPo3i;
BU3HAUUTH 1HJICKC emiTeTn3arii (CiBBIIHOMICHHS IMCHHU-
KiB Ta IPUKMETHHUKIB), CTYITIiHb HOMIHAJILHOCTI (CITiBBIIHO-
IIICHHS IMCHHUKIB Ta JIECTIB) Ta 1HICKC JTIECTIBHUX O3HA-
YeHb (CHIBBIIHOIICHHS TPUKMETHHKIB Ta J1€CIIB).

VY nocmijpkeHHI BUKOPUCTAHO IHCTPYMEHTH KOPITYyCHOI
JIHTBICTUKH, 30Kpema, [eHepanbHUH pEerioHajsbHO aHO-
TOBaHMK Kopryc ykpaincekoi MoBu (I'PAK-16), sikuit nae
MIMPOKI MOXKJIMBOCTI JUISl CTATUCTUYHOTO aHaIli3y JIGKCHKH,
CTPYKTYp Ta CEMaHTHYHUX OCOOIMBOCTEH TEKCTY.

MarepiaJiom gocaizkeHHs: nocayrysanu pomanu «Ha
noi cMUpeHHOMY» Ta «OKO TpipBH», a TakoX IOBICTh
«[ltaxy 3 HEBHUIUMOIO OCTpOBa» Ta 30ipka OIOBiTaHb
«lommaa mxepen». Y T'PAK-16 cTBOpeHO migKopIryc
JKBII (nocnipaunbkuii kopnyc Banepis [lleBuyka) o0cs-
rom 308 097 Tokenis [12].

Metonostorisi pociimkenns. Ilinq wac nociipkeHHS
3aCTOCOBAHO KOPITyCHOOA30BaHMH MeTOX Ui 30MpaHHs
MOBHHX, NPHUHOM CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOTO MOJEIIO-
BaHHS; CTATUCTUYHUH aHai3.

[TpoGnemi imiocTmmo mpucestyeno mpani C. €pmo-
nenka [16], H. Tomopuenko [13] Ta in. [Iyns mo3HadeHHs
CYKYITHOCTI XapakTepHHX MOBHHMX PHUC TBOPYOCTI NEBHOTO
MUCbMEHHUKA y Cy4YacHIH JIIHTBICTHII BKUBAIOTh TEp-
MIHU «1IIOCTHIIBY, «iIOJCKT», «iHIUBIMyaTbHUHA CTHIIbY.
OKpiM TOro, OCOOMBICTIO BXKUBAHHS TEPMiHA «iQiOCMULbLY
y CydYacHiil JIIHTBICTHIII € T€, IO BiH TICHO IEPEILTITAETHCS
3 TaKMUMH TOHSTTSMH, SIK «CBITOOAUEHHS MHCHMEHHHKAY,
«MOBHA OCOOHUCTICThY, «KMOBHA KapTUHA CBITY» [21, c. 8].

3a C. €pmoreHko, «imionekT (Bix rp. idios — cBiif, oco-
O6nmBuit 1 dialektos — po3mMoBa) — MOBHA NpaKTHKa OKpe-
MOTO HOCISl MOBH; CYKYIHICTh (DOPMaJbHUX 1 CTHIIICTHY-
HUX O3HAK, 1[0 BUPI3HAIOTH 1HAUBITyaIbHY MOBY» [17].

P. ®aynep BuBUa€ iMiOCTHIb K BiJOOpayKeHHS Xapak-
TEPHOTO CIIOCO0Y PO3YMIHHS CBITY, SIKE aBTOP BTUIIOE B TEK-
cTi [24, p. 19].

[Tpore mizxoan MOBO3HABIIIB /10 IHTEPIPETALliT TOHATTS
«idiocmunby BINPI3HAIOTECSA. HuHI idiocmunbs po3ymitoTh
SK 1HIMBITyaJlbHUH CTWIb, y SIKOMY BHpa3Hi, MapKoBaHi
3aco0M MOBH YTBOPIOKOTH IMEBHY cucTeMy [2, c¢. 67]. s
BUBYCHHS 1HIUBIAYyaJIbHOTO CTHJIFO HEOOXITHUM € aHali3
aBTOPCHKOTO BUOOPY MOBHHX Ta 300pakalibHO-BUPaXKab-
HUX 3ac00iB XYJOKHOCTI, IO MiAMOPSIKOBYIOTCS KOH-
KPETHOMY 3a1yMy, BTiJIcHOMY B Tekcti. |. Kympuuipkui,
ciigom 3a JI. CTaBUIBKOIO, PO3MIISAAE IIOCTHIIb Ta CTHIIb
aBTOpa SIK TOTOXKHI TOHATTS, CHHOHIMH, IO O3HAYaroTh
KOMITJIEKC 1HAWBIyaIbHUX OCOOIMBOCTEH CTHIIIO y TBO-
pax KOHKpPETHOTO aBTOpa SIK MPOTITOM yciei Horo TBOp-
4OCTi, TaKk 1 B MEBHUH nepioxa. BinnosigHo, imionext — 1e

CYKYTIHICTh MTPUTAMaHHAX OCOOIMBOCTEH MOBJIEHHS OKpe-
Moro iHauBiga [18]. Ha 3B’sI30K iiOCTHITIO 31 CBITOTIISIOM
aBTopa BKaszye JI. CraBumpka: «Kareropis iHIuBimyais-
HOTO CTBOPIOETHCS Hacammiepesn (pyHKIIi€r0 MOBTOPIOBAHO-
CTi ¥ 3aKOHOMIPHOCTI, fKa (HOpPMy€ €CTETHYHE OpTraHi3y-
109e SApO KoKHOTO imioctwimro. L ¢yHKmis Hepo3puBHO
OB ’s13aHA 31 3HAYYIIICTIO TIEBHOI XyIOXKHBOI 1711, MOTHBY
ab0 mIMaTouKa IIMCHOCTI Y CTPYKTYpi aBTOPCHKOI Mozmermi
00’ €eKTUBHOT miicHOCTI» [22, ¢. 62].

[epmri cTaTHCTHYHI JOCTIIPKEHHS YKPaiHCHKOI MOBH
Oyio 3miticeno B IactuTyTi MOBO3HaBCTBa M. O. IToTeOHI
[19, c. 10]. ITi3Hime 3 METOIO BHUSBJICHHS JEKCHIHHX OCO-
ONMMBOCTEH pI3HUX CTWIIB YKIAJEHO IX YacTOTHI CJIOB-
Huku. Tak, 3apa3 B YKpaiHCBKiH Jekcukorpadii HasBHI
YaCTOTHI CIOBHHUKH Ui IUSTH (YHKI[IOHAJBHUX CTHUIIB,
SKi OUIBIIICTh MIAPYYHHUKIB 31 CTHIIICTUKHA BHU3HAYAIOTh
OCHOBHUMM: UTA XyIoKHBOI posu (B. Ilepebuitnic «Yac-
TOTHHH CIIOBHUK CyYacHOI YKPATHCHKOI XYIOKHBOI TIPO3M»),
myomimuctukn (H. dapayk «YacToTHWIA CIOBHHK cydac-
HOi YKpAalHCHKOI MYONIIIUCTHKI»), PO3MOBHO-TIOOYTOBOTO
(C. Byk «3 000 HaW9acCTOTHIMX CJIB PO3MOBHO-ITOOY-
TOBOTO CTHITIO YKpaiHCBKOi MOBHW»), HaykoBoro (C. Byx
«3 000 HAH9IACTOTHININX CITiB HAYKOBOTO CTHIIO YKPAiHCHKOT
MOBM»), odimiiHo-nimoBoro (C. Byk «YacToTHHMIA CIOBHHUK
0(]initHO-IITOBOTO CTHIIIO CY9acHOI YKPaTHCHKOI MOBHY); a
Takok [yt moerrmaHoro mosneHHs (H. Hapuyk «YactoTHnit
CIIOBHUK CYYaCHOI OETHYIHOI yKpaiHCHKOT MOBMY) [9].

VY craTrcTHYHIN JIHTBICTHIN IS XapakTepu3arlii i1io-
CTHITIO TEKCTY 3aCTOCOBYIOTH Pi3HOMaHITHI TOKa3HHUKH, SKi
JIOTIOMAararoTh BUBYaTH OCOOIMBOCTI aBTOPCHKOTO CTHIIIO,
MOBHOTO BHpa3dy Ta iHII JIHTBICTHYHI acIeKTH, SK-OT:
cepenHs JOBXKHMHA PEUCHHS, KIIbKICTh BKJIAJCHUX CHH-
TaKCHYHUX CTPYKTYp, KUTBKICTB CIiB y PEYCHHI, KUTBKICTh
pedens B ab3ari Ta iH. [licas mporo KOKEH aHai30BaHUI
TEKCT 300pakaloTh y BUIISAAI BEKTOpa, KOOPAWHATH SKOTO
3a[aHi 3HaYCHHAMH BUOpaHUX IapaMeTpiB [5, c. 53].

Pesynbratu nocuimkenns. Mopgonoziunuii pisens. S
sayBakmia B. TlepeOmiiHiC, DOCTIKEHHS YacTOTH YaCTHH
MOBH B TEKCTi € BOKIIMBUM €TAIlOM BCTAHOBJICHHS iHIIMBIITY-
AITBHO-aBTOPCHKUX ocoOmmBocTeit [20, ¢. 186—187]. V Tabmmi
1 omaHo JaHi Mpo JYacTOTy YacTHH MOBH Y 4 Tekctax B. I1les-
qyKa. Y TOCIIDKEHHI He B3SITO 0 YBAary 3aiiMEHHUKH, CTIONTY Y-
HUKH, YaCTKH Yepe3 MpoOIeMHU 3HITTS OMOHIMIIL. Y Tabmui 2
npencrasneno gani AKBI, IKPL nposu 1. ®panka Ta yxpa-
fHCBKOI XYIOXKHBOI Tpo3i. [ TOpIBHAHHS 10 YBaru B3STO
CTaTUCTHYHI MaHi posnoniny yactiH Mo y JIKPIL y mposi
1. ®panxka Ta ykpaiHCHKiH XynoxkHii posi [7-11; 23].

3a ganumu TaOmui 1 BHIUIMBae€, IO BIJHOCHA dYac-
TOTa IMEHHHKIB Y BUOpaHUX TBOpaX KOJIMBAETHCS Y MEKax
37,7 («Oxo mpipBm») i 39,5 («Iltaxm 3 HEBUAMMOTO OCT-
poBay), mpukMeTHHUKIB — 15,7 («Oxo mpipBu» Ta «IITaxm
3 HeBHIUMOTo Kkparoy) i 16,1 («Jommua mxepen»), mie-
cioBi — 19 («Oxo mpipBm») i 20,1 («Ha momii cMupeHHOMY»),
npuciiBHUKIB — 9,6 («IItaxm 3 HEBHINMOTO OCTPOBAY)
i 11,7 («Jommaa mxepem»), npuiiMeHHUKIB — 9,6 («Iltaxm
3 HEBUAUMOTO OCTpoBa») i 9,9 («Ha momi cMupeHHOMYY
Ta «lommHa mxepen»). Y tekctax Bamepis Lllesuyka mepe-
Ba)ka€ 4acTOTa IMCHHUKIB 1 MPUKMETHHUKIB HAJ IECTIOBOM
1 TIPUCITIBHUKOM.
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Tabmurs 1
Yacrtora yactud mosu y JIKBII

= =
YacTina MOBH | = =] = E m =
) £ 2| ¢| €8z &
£ | E | | E |88 2
S| 5| | 2| E|FE 3
= = 151 = = =22 2
g £ 2 £ | E|E8F &
Hasga Texcry = é- = é- é' =
Ha nomi cMupeHHOMY
(1983) 38,6 | 159 ] 20,1 | 11 |99 | 45 | 100
Oxo nipipeu (1996) 37,7 | 157 19 [103 | 9,8 | 7,5 | 100
JlonuHa jpKepen
(1981) 38,3 | 16,1 | 19,8 | 11,7 | 9,9 | 42 | 100
ITTaxu 3 HEBUAUMOTO
octposa (1989) 395 | 15,7 [ 19,7 | 9,6 | 9,6 | 59 | 100

Jani BIZHOCHOI YaCTOTHOCTiI BKMBaHHSA JOCIHIKyBa-
Hux gactiH MoBu y JIKBIII i JIKPI xopemnroroTh, 5K i B TeK-
cTax XyA0KHbOI 1po3u I. @paHka i yKpaiHCHKOI XyI0KHbOT
mposu, npote nani y JKBII i IKPI € Bummnmu va = 14%
JUTA IMCHHUKIB, Ha ~ 8% — ISl IPUKMETHHKIB, Ha =~ 1-3% —
JUTS TIPUCITIBHUKIB, HAa ~ 1-2% — Ans miecmiB, HIX y TeK-
cTax XyA0KHbOI 1po3u I. @paHka i yKpaiHCHKOI XyI0KHbOT
po3u (IuB. Tabmumo 2, puc. 1).

Tabmnrg 2
3icTaBjenHs yacrtoru yactud mosu y IKBII, 1KPI,
xyaoxHiil nposi . ®panka Ta ykpaiHcbKii
XyAOKHill npo3i

XynoxHst Ykpaincbka
Yactnaa moBn | JIKBHII | JKPI nposa XYAOKHS

I. ®panka npo3a
Imennuk, BU 38,3 40,1 23,5 25,8
ITpukmernuk, B4 15,9 16,6 7,5 8,6
JHiecmoso, B4 19,6 17,5 18,1 18,3
Ipucnisauk, B4 10,9 9 8,4 8,4
Ipuitmennuk, BU 9,8 11,4

45

40

15
10
5 1
0

ImerHuK, BY  Mpukmetuk, BY  [iecnoso, BY  Mpucnishmk, BY  Mpuiimenknk, BY

m IKBLI = JKPI

Puc. 1. Yacrora yactun mosu y JIKBIII i IKPI

3 OTpHMaHHUX pe3yNbTaTiB BUILIMBAE, IO TTOKAa3HUKH
BiTHOCHOI 9aCTOTHOCTI BYKMBAaHHS JOCHTIHKYBAaHUX YaCTHH
MoBH kopemotors y JJKBIII ta JIK3MI.

JocnimkeHHs Ha MOPQOIOTIYHOMY PiBHI Jaji0 3MOTY
BUSIBUTH MOP(OJIOTr0-CTATUCTUYHI XapaKTEPUCTHKH, SIK-OT:
iHAeKC emiTeTH3allii (CIiBBiIHOMICHHS IMEHHUKIB Ta TPH-
KMETHHKIB), CTYIiHb HOMIHAJIBHOCTI (CIiBBiIHOIICHHS
IMEHHUKIB Ta JI€CIIB), IHAEKC TIECTIBHUX O3HAYCHB (CITiB-
BiTHOIIICHHS TIPUKMETHHKIB Ta Ji€CIiB).

Tabmwms 3
Mop¢oa0ro-cTaTHCTHYHI MOKAZHUKH
Inpexc Cryninb .I“ﬂ.e we
. e . . | AIECIIBHUX
enmireTru3amnl | HOMIHAJbHOCTI1
O3HA4YEHb

Ha nosi emupeHHOMYy
(1983) 2,42 1,92 0,79
Oxo mpipsu (1996) 2,4 2 0,83
Jonuna pxepen (1981) 2,37 1,94 0,82
IITaxu 3 HEBUANMOI'O
octpoa (1989) 2,51 2 0.8

3a gJaHuMu Ta0NHIl 3 BUIIJIMBAE, 110 1HIEKC emiTeTH3arii
y BUOpaHUX TBOpaxX KOIMMBAEThCA y Mexkax 2,37 («lommHa
Jokepern») 1 2,51 («Ilraxu 3 HEBHIUMOTO OCTPOBAY»), CTY-
niHe HoMiHambHOCTI — 1,92 («Ha mosni cmupeHHOMY») 1 2
(«Oxo mipipBu» Ta «I1Taxu 3 HEBUAMMOTO OCTPOBAY), IHIACKC
niecniBaux o3HaueHb — 0,79 («Ha mosi cmuperHomy») i 0,8
(«IITaxu 3 HEBUIUMOTO OCTPOBAY).

Takox oTpHMaHi JaHi CBi4Yarh MPO Te, M0 y MOBICTI
«IItaxu 3 HEBUAMMOTO Kparo» Ha OJMH IMEHHHUK MpHUIIajae
Oinbllle MPUKMETHHUKIB, HIX y 30ipii onosigans «Jlomuna
Joxepery. CIiBBIAHOIICHHS IMEHHHKIB 10 JTIECTIB MTOKa3ye,
110 y pomasi «Oko mpipBu» Ta B MOBICTI «IITaxu 3 HEBUIU-
MOTO OCTPOBa» OJTHAKOBA KUIBKICTh JIECHIBHUX O3HAYCHb.
CriBBiIHOIIICHHST TPUKMETHHUKA 10 JIECTIB JEMOHCTPYE,
1o y pomani «Oko mpipBU» OUIBIIE JIECTIBHUX O3HAYCHb,
HIXK y pomani «Ha mosni cMupeHHOMY», 1110 € 0COOIUBICTIO
imionekry. Y moBicTi «IItaxy 3 HEBHIHUMOIO OCTPOBa
Ta pomani «Ha mosni cMUpeHHOMY» OiJbllle TPUKMETHHKIB,
a JIIeCIiB MEHIIIe O/I0 NPUKMETHHKIB. TUM 4acoM CTyIMiHb
HOMiHaJIBbHOCTI y poMmaHi «Oxko mpipBu» Ta nosicti «IItaxu
3 HEBHMMOI'0 OCTPOBA» € BHIIUM, HIX Y pomaHi «Ha mosi
CMHPEHHOMY» Ta 30iplii onoBijank «JlonuHa mxepen», 1e
O3Hauae, 110 B JIOCIIIHUIILKOMY KOPITyCi 4acToTa iIMEHHH-
KiB € BUIIIOO TIOPIBHSTHO 3 JIIECIIOBAMH.

BucHoBku. 3 o1i1s1Ty Ha Te, 1110 KOPITYCH TEKCTiB ITMChMEH-
HHKa YMOKJTUBJTIOIOTh OfIEpyKaHHsI TOYHHX JIAHKUX ITPO YaCTOT-
HICTh BXXMBAHHS NEBHHUX JIEKCUYHUX OJIMHHIIb, ITIIBUIILYIOTH
JIOCTOBIPHICTh OTPHMaHHX pe3yJbraris, y kopiyci ' PAK-16
0OyJ10 YKJIaIeHO AOCITI THUIBKHI Kopityc Basepist [lleBuyka, 10
SIKOTO YBIHIIM 2 pomaHu, 1 mosicTh Ta 1 30ipka ONOBIIaHb
o6csirom 308 097 TokewiB. 3a gormomororo CQL 3anwmtiB Oyino
MIJJPaxOBaHO KUIbKICTh IMEHHHKIB, MPHUKMETHHUKIB, JIIECIIB,
MPHCITIBHUKIB Ta MPUMMEHHUKIB Y IIMX TBOpAx, MOpaxoBaHa
BIJIHOCHA YacTOTa IMX YaCTUH MOBH, TOPIBHSHO YaCTOTH
yactun mMoBu y JIKBIL, JIKPI y xynoxHiit posi . ®panka
Ta YKpaTHCBKIi XyJ0XKHIH ITPO3i, TAKOXK TaKi BiTHOLICHHS, SIK:
iHIeKC eriTeTu3ani (IMEHHHK/TIPUKMETHHK), CTYIiHb HOMi-
HaJIbHOCTI (IMEHHHUK/IIIECIIOBO), 1H/EKC JIECITIBHUX O3HAYEHb
(TPUKMETHHK/TIECTIOBO). 3arpONOHOBaHa KOPITyCHOOA30BaHa
METOJIMKA JIOCIi/KEHHS Jlajla 3MOTY BHBYHUTH YaCTOTHICThH
MOBHHX OJIHHI[b, TAKUM YHHOM BHSIBUTH OCOOJIMBOCTI BIKH-
BaHHs Ti€l YU 1HILIOT OAMHHILII.

Craructranuii ipodins imionekty B. [lleBuyka oxapaxre-
PH30BaHO 32 JIOTIOMOTOO TTAPaMETPIB, SIKi CTOCYIOTHCSI MOPGhO-
JIOTIYHOTO PIBHSI IHAMBIyaIbHOTO MOBJICHHSI ITMCHMEHHHKA.

Ha MopdornoriunoMy piBHI MPOCIIAKOBAaHO YacTOTY
BKMBAaHHS YaCTHMH MOBH Ul BHOpaHUX TBOpiB. 3 aHa-
J3y 4YacTOTH BXXMBaHHS PI3HUX YaCTHH MOBH KOXXHOTO
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pomany Ta JIKBIII 3aramom BUIUTHBAE, IO BiTHOCHA dYac-
tora imeHHUKIB y JIKBIII xonmmBaeTscs y Mmexax 37,7-39,5,
MPUKMETHUKIB — 15,7-16,1, miecnosi — 19-20,1, mpucmis-
HUKIB — 9,6-11,7, mpuiimenankis — 9,6-9,9. V Tekcrax
Banepis [lleBuyka mepeBakae yacToTa iIMEHHHUKIB i TIpH-
KMETHHKIB HaJ| II€CIIOBOM 1 TIPUCITiIBHUKOM.

Jlari BIZHOCHOI YaCTOTHOCTI BKWBaHHS JOCIHIKyBa-
Hux yactuH MoBH y JIKBIII i JIKPI xopemroroTh, 5K i B TeK-
cTax XyAoKHbOI po3u [. dpanka i yKpaiHCHKOI XyI0KHbOT

nposwu, npote gani y AKBII i IKPI € Bumumn va = 14%
JUTSE IMCHHUKIB, Ha =~ 8% — /1715 MPUKMETHHKIB, HAa =~ 1-3% —
JUTS TIPUCITIBHUKIB, Ha ~ 1—2% — [T Ai€CIiB, HIX Y TEKCTax
xynoxHb01 ipo3u . @panka (C. Byk) it ykpaiHCHKOT XymTOXK-
upoi mpo3u (B. [epebuiinic).

[epcrieKTHBH  MOJANBIINX JOCHTI/PKEHb  TOJSIraloTh
Y MOJIEITIOBaHHI CTaTHCTUIHOTO TIPOMIITIO 1T10CTIITIO TIHCh-
MEHHHKA 3a JOIOMOTOI0 KOMIUIEKCHOTO CTAaTHCTHYHOTO
JTOCITIIPKEHHS, & HE TUTBKH SIKOTOCHh OJTHOTO PiBHS.
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